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5

GP3E260RDWHRGBEK

4.6W

Ø85mm

SP-EXT6PXS
220-240V~ 50/60Hz, 25mA
90mA, 30-37V

GP3E700RDWHRGBEK GP3E1500RDWHRGBEK GP3E2000RDWHRGBEK

Luminaire

LED Driver 

Model

Wattage

IP

Cutout

Model
Input
Output

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

9.2W

Ø120mm

SP-EXT6PS
220-240V~ 50/60Hz, 45mA
220mA, 30-37V

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

17W

Ø170mm

SP-EXT6PM
220-240V~ 50/60Hz, 83mA
420mA, 30-37V

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

Input
24W

Ø225mm

2402MHz-2480MHzOperating
Frequency 2402MHz-2480MHz 2402MHz-2480MHz 2402MHz-2480MHz

10dBmMaximum
Transmit Powe 10dBm 10dBm 10dBm

SP-EXT6PL
220-240V~ 50/60Hz, 115mA
600mA, 30-37V

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

Max.XXw

23 924

17

90mA, 30-37V 220mA, 30-37V 420mA, 30-37V 600mA, 30-37V
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Made in China
Краïна похождення: Китай

Adeo Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - FRANCE
ТОВ .Леруа Мерлен Україна., вул. Полярна 17а, м. Київ, 04201,  Україна

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція.
Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, 
+380 44 498 46 00. Імпортер приймає претензії від споживачів щодо товару, а 

також проводить його еремонт, технічне і гарантійне обслуговуваня 

IP44

CRI = 80
1200LM

10.5W
83W 4000 K

6000 K

30000 h / 30000 г 

 www.erp-inspire.com
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ΞΕΚΙΝΩΝΤΑΣ

EL
Αυτό το συνδεδεμένο φωτιστικό inspire, συμβατό με ENKI, θα σας επιτρέψει να απολαύσετε όλα τα 
πλεονεκτήματα του σύγχρονου φωτισμού LED. Με το τηλεχειριστήριο της Lexman, μπορείτε να 
ελέγχετε το φωτιστικό σας από απόσταση έως και 10 μέτρων: ανάβετε, απενεργοποιείτε, αλλάζετε 
ένταση ή αλλάζετε από "θερμό" σε "κρύο" λευκό καθώς και έγχρωμο, Παιδικό παιχνίδι! Συνδέστε το 
φωτιστικό σας με το κουτί ENKI ή το ENKI box connect και θα έχετε πρόσβαση στις πολλές 
δυνατότητες συνδεδεμένου φωτισμού μέσω της εφαρμογής ENKI: σταδιοποίηση, τηλεχειριστήριο, 
προσομοίωση παρουσίας κ.λπ.

ΣΥΝ∆Ε∆ΕΜΕΝΟ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ

Τοποθετήστε το φωτιστικό inspire στο φωτιστικό που έχετε επιλέξει.
1-Κατεβάστε την εφαρμογή Enki και δημιουργήστε τον λογαριασμό σας

2-Με το κουτί Enki ή ENKI Conect
-Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει το Enki box ή Enki connect
-Κατεβάστε την εφαρμογή enki (διαθέσιμη για Android ή ios)
-Ανοίξτε την εφαρμογή
-Προσθέστε το φωτιστικό inspire, καθοδηγούμενο από την εφαρμογή

3-Με το αποκλειστικό τηλεχειριστήριο:
Συνδέστε το φωτιστικό ακολουθώντας τις οδηγίες στο εγχειρίδιο του τηλεχειριστηρίου

με την εφαρμογή enki: Συνδέστε το φωτιστικό ακολουθώντας τα
διάφορα βήματα της εφαρμογής enki για να προσθέσετε ένα προϊόν

Σημαντικό: εάν το φωτιστικό έχει ήδη αντιστοιχιστεί με το αποκλειστικό τηλεχειριστήριο lexman και στη 
συνέχεια αποφασίσετε να συνδέσετε αυτό το φωτιστικό με το κουτί ή την εφαρμογή enki, τότε θα χρειαστεί να 
επαναφέρετε το φωτιστικό
Επαναφορά του φωτιστικού: "Ενεργοποιήστε το φωτιστικό σας. Απενεργοποιήστε και ανάψτε το φωτιστικό 
σας 6 φορές στη σειρά, αφήνοντας 2 δευτερόλεπτα μεταξύ κάθε OFF και 0,5-2 δευτερόλεπτα μεταξύ κάθε ON. 
Το φωτιστικό σας είναι ενεργοποιημένο και θα αλλάξει χρώμα (κόκκινο-πράσινο -μπλε), φλας, μετά επιστρέψτε 
σε ένα σταθερό λευκό. μπορείτε να προσπαθήσετε ξανά να χωρέσετε το φωτιστικό σας"
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας:
-Διαγράψτε το αντικείμενο στην εφαρμογή enki. Επανεκκίνηση του φωτιστικού (δείτε<<startup>>)
-Το φωτιστικό σας έχει επιστρέψει στις αρχικές του ρυθμίσεις
-Από την εφαρμογή Enki, αντιστοιχίστε ξανά το φωτιστικό (ανατρέξτε στην ενότητα "Ξεκινώντας")
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ПОЧИНАЄМО

UA
Цей підключений світильник inspire, сумісний з ENKI, дозволить вам насолоджуватися всіма 
перевагами сучасного світлодіодного освітлення. За допомогою пульта дистанційного 
керування Lexman ви можете керувати своїм світильником на відстані до 10 метрів: вмикати, 
вимикати, змінювати інтенсивність або змінювати від «теплого» білого до «холодного» 
білого, а також колір, Дитяча гра! Підключіть свій світильник до ENKI box або ENKI box connect, і 
ви матимете доступ до багатьох можливостей підключеного освітлення через додаток ENKI: 
постановка, дистанційне керування, імітація присутності тощо.

ПІДКЛЮЧЕНИЙ СВІТИЛЬНИК

Підберіть світильник inspire до обраного вами світильника.
1-Завантажте програму Enki та створіть обліковий запис

2-З Enki Box або ENKI Conect
-переконайтеся, що ви встановили Enki box або enki connect
-завантажити програму enki (доступна для Android або ios)
-відкрити програму
-додайте світильник inspire, керуючись додатком

3-За допомогою спеціального пульта дистанційного керування:
З’єднайте світильник, дотримуючись інструкцій у посібнику з пульта дистанційного керування

із програмою enki: створіть пару зі світильником, виконавши різні кроки 
програми enki, щоб додати продукт

Важливо: якщо світильник уже підключено до спеціального пульта дистанційного керування lexman, 
а потім ви вирішите підключити цей світильник до блоку або програми enki, вам потрібно буде скинути 
налаштування світильника
Скидання світильника: "«Увімкніть свій світильник. Вимикайте та вмикайте свій світильник 6 разів 
поспіль, залишаючи 2 секунди між кожним ВИМКНЕННЯМ і 0,5-2 секунди між кожним УВІМКНЕННЯМ. 
Ваш світильник увімкнено та змінить колір (червоно-зелений -синій), блимає, а потім повертається до 
постійного білого. Ви можете спробувати знову встановити свій світильник"
У разі несправності:
-Видалити об’єкт у програмі enki. Перезапуск світильника (див.<<запуск>>)
-Ваш світильник повернувся до початкових налаштувань
-У додатку Enki знову з’єднайте світильник (див. «Початок роботи»)
-Το φωτιστικό σας έχει επιστρέψει στις αρχικές του ρυθμίσεις
-Από την εφαρμογή Enki, αντιστοιχίστε ξανά το φωτιστικό (ανατρέξτε στην ενότητα "Ξεκινώντας")

29



NOŢIUNI DE BAZĂ

RO
Acest corp de iluminat conectat inspire, compatibil ENKI, vă va permite să vă bucuraţi de toate 
avantajele iluminatului LED modern. Cu telecomanda Lexman, vă puteţi controla corpul de iluminat 
de la până la 10 metri distanţă: porniţi, opriţi, schimbaţi intensitatea sau variaţi de la un alb „cald” la 
un alb „rece”, precum și culoare, o joacă de copii! Asociaţi-vă corpul de iluminat cu box-ul ENKI sau cu 
ENKI box connect și veţi avea acces la numeroasele posibilităţi de iluminare conectată prin 
intermediul aplicaţiei ENKI: montare, telecomandă, simulare prezenţă etc.

LUMINAR CONECTAT

Montaţi corpul de iluminat inspire la corpul de iluminat ales.
1-Descărcaţi aplicaţia Enki și creaţi-vă contul

2-Cu cutia Enki sau ENKI Conect
-Asigurați-vă că ați instalat cutia Enki sau Enki connect
-Descărcați aplicația enki (disponibilă pentru Android sau ios)
-Deschideți aplicația
-Adăugați corpul de iluminat inspire, ghidat de aplicație

3-Cu telecomanda dedicată:
Asociați corpul de iluminat urmând instrucțiunile din manualul telecomenzii

cu aplicația enki: Asociați corpul de iluminat urmând diferiții pași ai aplicației 
enki pentru a adăuga un produs

Important: dacă corpul de iluminat este deja asociat cu telecomanda Lexman dedicată și apoi decideți să 
asociați acest corp de iluminat cu caseta sau aplicația enki, atunci va trebui să resetați corpul de iluminat
Resetarea corpului de iluminat: „Porniți corpul de iluminat. Opriți și porniți corpul de iluminat de 6 ori la 
rând, lăsând 2 secunde între ̧ ecare OPRIT și 0,5-2 secunde între ̧ ecare pornire. Corpul de iluminat este pornit și 
își va schimba culoarea (roșu-verde). -albastru), ¹ash, apoi reveniți la un alb constant. puteți încerca din nou să 
vă potriviți corpul de iluminat"
În caz de defecţiune:
-Ștergeți obiectul din aplicația enki. Repornirea corpului de iluminat (vezi<<pornire>>)
-Corpul de iluminat a revenit la setările inițiale
-Din aplicația Enki, asociați din nou corpul de iluminat (consultați „Noțiuni introductive”)
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COMEÇANDO

BR
Esta luminária conectada inspire, compatível com ENKI, permitirá que você aproveite todas as 
vantagens da iluminação LED moderna. Com o telecomando Lexman, pode controlar a sua luminária 
a uma distância de até 10 metros: ligar, desligar, alterar a intensidade ou variar de um branco 
"quente" para um branco "frio" assim como a cor, brincadeira de criança! Emparelhe a sua luminária 
com a ENKI box ou ENKI box connect e terá acesso às muitas possibilidades de iluminação conectada 
através da aplicação ENKI: encenação, controlo remoto, simulação de presença, etc.

LUMINÁRIA CONECTADA

Encaixe a luminária inspire na luminária escolhida.
1-Baixe o aplicativo Enki e crie sua conta

2-Com a caixa Enki ou ENKI Conect
-Certi̧ que-se de ter instalado a caixa Enki ou Enki connect
-Baixe o aplicativo enki (disponível para Android ou ios)
-Abra o aplicativo
-Adicione a luminária inspire, guiada pelo aplicativo

3-Com o controle remoto dedicado:
Emparelhe a luminária seguindo as instruções do manual do controle remoto

com a aplicação enki: Emparelhe a luminária seguindo os vários passos da 
aplicação enki para adicionar um produto

Importante: se a luminária já estiver emparelhada com o controle remoto lexman dedicado e você decidir 
emparelhar esta luminária com a caixa ou aplicativo enki, será necessário rede¸nir a luminária
Reinicialização da luminária:"Ligue sua luminária. Desligue e ligue sua luminária 6 vezes seguidas, 
deixando 2 segundos entre cada OFF e 0,5-2 segundos entre cada ON. Sua luminária é ligada e mudará de cor 
(vermelho-verde -azul), pisque e volte para um branco constante. você pode tentar novamente para encaixar 
sua luminária"
Em caso de mau funcionamento:
-Delete o objeto no aplicativo enki. Reiniciando a luminária (veja <<inicialização>>)
-Sua luminária voltou às con¸gurações originais
-A partir do aplicativo Enki, emparelhe a luminária novamente (consulte 'Introdução')
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EINSTIEG

DE
Mit dieser mit inspire vernetzten Leuchte, ENKI-kompatibel, können Sie alle Vorteile moderner 
LED-Beleuchtung genießen. Mit der Lexman-Fernbedienung steuern Sie Ihre Leuchte aus bis zu 10 
Metern Entfernung: einschalten, ausschalten, Intensität verändern oder von „warmem“ Weiß zu 
„kaltem“ Weiß sowie Farbe variieren, kinderleicht! Koppeln Sie Ihre Leuchte mit der ENKI-Box oder der 
ENKI-Box Connect und Sie haben Zugriff auf die vielen Möglichkeiten der vernetzten Beleuchtung über 
die ENKI-Anwendung: Inszenierung, Fernbedienung, Anwesenheitssimulation usw.

ANGESCHLOSSENE LEUCHTE

Passen Sie die inspire-Leuchte an die von Ihnen gewählte Leuchte an.
1-Laden Sie die Enki-Anwendung herunter und erstellen Sie Ihr Konto

2-Mit der Enki-Box oder ENKI Conect
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Enki-Box oder Enki Connect installiert haben
-Laden Sie die enki-Anwendung herunter (verfügbar für Android oder ios)
-Ö½nen Sie die Anwendung
-Fügen Sie die inspire-Leuchte hinzu, geführt von der Anwendung

3-Mit der speziellen Fernbedienung:
Koppeln Sie die Leuchte gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung

mit der enki-Anwendung: Koppeln Sie die Leuchte nach den verschiedenen 
Schritten der enki-Anwendung, um ein Produkt hinzuzufügen

Wichtig: Wenn die Leuchte bereits mit der speziellen Lexman-Fernbedienung gekoppelt ist und Sie sich dann 
entscheiden, diese Leuchte mit der enki-Box oder Anwendung zu koppeln, müssen Sie die Leuchte 
zurücksetzen
Zurücksetzen der Leuchte: „Schalten Sie Ihre Leuchte ein. Schalten Sie Ihre Leuchte 6 Mal hintereinander 
aus und wieder ein und lassen Sie dabei 2 Sekunden zwischen jedem AUS und 0,5-2 Sekunden zwischen 
jedem EIN. Ihre Leuchte ist eingeschaltet und wechselt die Farbe (rot-grün -blau), blinken, dann zurück zu 
einem konstanten Weiß. Sie können erneut versuchen, Ihre Leuchte anzupassen.
Im Störungsfall:
-Löschen Sie das Objekt in der enki-Anwendung. Leuchte neu starten (siehe <<Inbetriebnahme>>)
-Ihre Leuchte wurde auf ihre ursprünglichen Einstellungen zurückgesetzt
- Koppeln Sie die Leuchte über die Enki-App erneut (siehe „Erste Schritte“)
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